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piso
1º_ Superficie horizontal apta para pisar, para moverse sobre ella. Se usa más para la construida artificialmente.
Solado. 2º_ Por el anterior, cada uno de los niveles o plantas elevados del suelo en un edificio. 3º_ Por el anterior, se
dice de cada una de las capas horizontales que constituyen un objeto. 4º_ Suela o fondo del calzado. 5º_ Inflexión del
verbo pisar. Ver verbos/piso.



pispar
1º_ Es un verbo creado desde la onomatopeya "psp", que se usa para algo que llama la atención, que asombra, que es
rápido y sorpresivo. De allí tomó significados tan dispares como "avivar, avispar" o "arrebatar, robar en un descuido".
Ver pizpireto. 2º_ Aunque puede ser otra interpretación del anterior, también se usa como "vigilar discretamente, intuir",
y hay propuesta una etimología del portugués bispar ("observar de lejos").


pispás en un pispás
¿"Fisgoneás rápido"?¿"Hurtás de un golpe"? No, es otra consulta mal hecha. Y digamos además que 'pispás' no existe
fuera de la locución «en un pispás», al menos no como la onomatopeya. Ver pispar, verbos/pispás.



pispear
Es una variante de pispar, más usada en el Río de la Plata.

pispireto
Error por pizpireto ("vivaz, coqueto").



pispiretos
Error por el plural de pizpireto.

pita
Además de las definiciones dadas, 'pita' es el nombre común para la planta Agave americana, y para el hilo que se
fabrica de sus hojas.



pitirifláutico
Parece ser una variación a partir de piripitifláutico ("muletilla del Dr. Tangalanga"), chiripitifláutico ("programa infantil
español"), Pitiflautico ("personaje de World of Warcraft"), ... 



pitita
1º_ Diminutivo de pita (planta, y cordel hecho con la fibra de sus hojas). 2º_ Por las cuerdas de pita que usaron
manifestantes bolivianos en 2019 para cerrar el paso en algunas calles, como protesta a la política de Evo Morales,
comenzó a llamarse 'pititas' a los opositores a su gobierno. 3º_ Pitita es el nombre de una canción proabsolutista
conocida en España a comienzos del siglo XIX.





pititas
Plural de pitita en varías de sus acepciones.



pitorro
Pico vertedor, en botellones o toneles ayuda a verter el contenido sin derramarlo. Tapón que se coloca en ese pico.
También es un ron tradicional de Puerto Rico.


pitos
Plural de pito.

pituco
Es un lunfardismo. Agrego el origen a las definiciones ya dadas. En la década de 1930 la gente snob de Buenos Aires
tenía por moda usar un saco (chaqueta) de tela a cuadros con pitucones (parches) en los codos, aunque era evidente
que las mangas no estaban rotas. Por esa característica comenzó a llamárselos "pitucos" (era gente remilgada,
generalmente de clase alta, con modales afectados) y la palabra se usó aún después de desaparecer la moda de los
codos parchados. 


pitufo
Nombre en español de un personaje de fantasía en historietas de origen francobelga, donde el original es Schtroumpf.
Cada pitufo es un pequeño duende o gnomo azul con su personalidad bien definida, lo que se destacó más en las
últimas versiones para filmes y cartoons. El nombre en castellano es una variante del catalán Patufet, personaje muy
pequeño de un cuento tradicional. Por extensión se le dice pitufo a un niño por lo pequeño, o a un policía por el
uniforme azul.



pituitarta albarraz
Es algún error por pituitaria al que le agregaron un sinónimo para alguna de sus acepciones. Que, por supuesto, se
deben consultar por separado.



pituto
Se dice familiarmente de una "cuña", una "pieza pequeña que se encaja en otra y sirve para sostener o fijar una
tercera". Tienen el mismo sentido figurado como "contacto (social, laboral), influencia o ayuda irregular para participar
de una situación sin los méritos o recursos necesarios". Por extensión, cualquier pieza mecánica pequeña de la que se
desconoce el nombre técnico. Seguramente el nombre proviene de un despectivo de pito. Ver pendorcho, pirulo,
palanca (en sentido figurado).



piu
PIU es la identificación del aeropuerto Capitán FAP Guillermo Concha Ibérico,  en el distrito de Castilla (provincia de
Piura, Perú). También puede ser sigla o abreviatura en español de varias frases, como p. ej. "Punto de Información al
Usuario".



pixis
Otra manera de llamar a la píxide ("pequeña caja de cerámica").






piyar
Orinar, es una voz onomatopéyica. Ver pillar. mear, miccionar

pizarrear
Hacer pizarreo (en cualquiera de sus acepciones).



pizarreo
1º_ Es un término relacionado a la pizarra en sus varias acepciones. Como trabajar ese mineral para obtenerlo o darle
forma. O hacer diseño en pizarras de publicidad. O en los deportes referido al tanteador (que antiguamente era una
pizarra), como una treta para alterar los puntos, o haciendo un juego más lucido, más despreocupado porque los tantos
están muy a favor del jugador. 2º_ También puede ser una inflexión del verbo pizarrear para la acción de alguna de las
definiciones anteriores. Ver verbos/pizarreo.




pizarrón
Placa con una superficie encerada, originalmente de mineral pizarra, donde se puede escribir o dibujar y borrar
fácilmente. Por lo general es de un tamaño suficiente para que pueda verse a varios metros por una cantidad de
espectadores, alumnos, jugadores, ... 


pizeta
Parece un despectivo de pizza o piza, pero en realidad es una pizza más pequeña, individual, equivalente a 2
porciones.



pizzeta
Es una pizza más pequeña, individual o de cuatro porciones, en comparación con la tradicional de ocho. Ver sufijo
diminutivo -ete.


pío
Nombre masculino, de origen latino que se traduce como "piadoso". El femenino es Pía.

placebo
Sustancia que se supone tiene un efecto curativo pero que carece de cualquier principio activo y solo puede crear una
sugestión de eficacia en quien la usa. El nombre es de origen latino y se puede traducir como "yo complaceré". Ver
nocebo.



placer
1º_ Agradar, dar el gusto. Es un verbo irregular. 2º_ Sensación de agrado y bienestar.

plaguisidas



Error por el plural de plaguicida ("método para exterminar una plaga").



plan b
Se dice de un plan de acción secundario, un plan de contingencia previsto por si el principal falla.



plan de contingencia
Ver plan, contingencia, plan B.



planalto
No es español sino portugués, significa "meseta", y forma parte del nombre de varios lugares geográficos. Pero
supongo que si está aquí se refiere al Palácio do Planalto ("Palacio de Planalto"), que es como se conoce a la sede del
Gobierno Federal brasileño, en su capital Brasilia. Aunque oficialmente el nombre es Palacio de los Despachos.



planchar
Hacer plancha (por la posición, por la espera), también usar el electrodoméstico 'plancha' para alisar, aplanar la ropa.

planeta-ojo
Si no tuviese el guion, podría ser espam de alguna novela infantil, pero voy a suponer que es un error por "planeta rojo"
(una forma de llamar a Marte), o -como cuenta John- una mala traducción de eyeball planet ("planeta como globo
ocular"). Ver planeta, rojo, globo ocular.



planificando
Gerundio del verbo planificar.



planta
1º_ Base, se interpreta como piso, nivel, relativa al suelo. Se dice especialmente de la parte inferior del pie. 2º_ Por el
anterior, plano o esquema de un local, como la vista de su suelo. 3º_ Seguramente por los anteriores, edificio industrial
que contiene maquinaria, como generadores eléctricos, procesadores de alimento, depuradores de agua, ... 4º_ 
Vegetal. 5º_ Inflexión del verbo plantar. Ver verbos/planta.



planta de aire
Se llama 'planta de aire' a la que no usa la tierra como soporte, que se fija a una piedra, pared, corcho, quizá a un
tronco, aunque no necesariamente debe ser parásita.

planta de la serpiente
Es otro nombre para las plantas Sansevieria. Ver lengua de suegra.





planta guata pajarito es medicinal

Seguramente la consulta es por si la guata pajarito o guatepajarito es una planta de uso medicinal. Siempre aparece
alguien que toma un té de cualquier cosa (p.ej. una guata) y dice que lo curó de algo, pero la pregunta debe hacerse en
un sitio especializado y supervisado por un médico, así si terminamos envenenados siempre habrá alguien a quien
echarle le culpa.

plantagincea
Es un error o una trolleada por plantaginácea (especie botánica).



plantar un pino
Es un eufemismo usado en España como defecar, especialmente si se hace en descampado. Ver también plantar un
olivo.



plasticariano
Movimiento de perfil ecologista que reúne a quienes rechazan o minimizan el uso de plásticos por ser contaminantes
para el medioambiente. También se dice de quien lo practica.



plastificador
Que plastifica, especialmente quien lo hace sobre los pisos y parqués. Ver plástico (material maleable), plastificar.

platanillo cubano
Llegó aquí desde la lista de sinónimos de rigua (planta).



plateresco
Estilo arquitectónico inspirado en las filigranas de los plateros usado en España durante el siglo XVI. Ver neoplateresco.



platero y yo
«Platero y yo» es una narración lírica escrita por el premio Nobel español Juan Ramón Jiménez Mantecón, sobre
vivencias infantiles con su burro Platero; aunque la obra no estaba pensada para niños.



platija pez teleosteo marino anacanto
Parece que Maria estela gonzalez confundió el diccionario con un buscador. Ver platija, pez, teleósteo, marino,
anacanto.



platillo
1º_ Diminutivo de plato. 2º_ Por el anterior, varios objetos con forma de plato como el que junta las fichas de apuesta
en los juegos de naipes, o los recipientes de la balanza, o cada uno de los instrumentos músicos de percusión
metálicos que se llevan uno en cada mano y se golpean entre sí, o el que se golpea con un palillo en la batería,



inclusive a los ovnis se les dice "platillos voladores". 3º_ Por metonimia también se dice de alimentos preparados por
cocineros, porque se sirven en un plato. 4º_ Tomado del anterior, se dice de la comidilla ("chisme murmurado por todos
que es motivo de afrenta para alguien").


playlist
Literalmente en inglés significa "lista [de música] para tocar, para hacer sonar", y se usa en nuestro idioma solo porque
"lista de reproducción" es más largo.



playroom
Aunque es inglés, playroom se suele usar en español con el mismo significado de "cuarto de juegos, sala de
esparcimiento".



plásmico
Relativo al plasma, aunque en español se usa más plasmático. También puede ser un error por plástico, o plásmido.



plásmido
Pequeña molécula de ADN independiente del cromosoma de su célula o bacteria, que se puede autorreplicar. Se
aprovechan para investigación genética ya que se puede introducir en ellos una cadena de genoma humano y hacer
que una bacteria lo copie en cantidad. 



plástica
1º_ Tipo de arte relacionada con la forma moldeada, pintada, dibujada. 2º_ Femenino de plástico (como adjetivo).

plástico
Maleable, material formable y deformable, dúctil; en arte es el sentido para modelar una obra. La palabra viene del latín
plasticus que lo toma del griego &#9<&#955;&#945;&#963;&#964;&#953;&#954;&#959;&#9> (plastikos "maleable").



pleguete
1º_ Diminutivo o despectivo de "pliegue". 2º_ Por el anterior, rulo o zarcillo en las ramas de las vides. 3º_ Deformación
de "pláguete" (ruego), que se usa generalmente en plural. Ver pleguete cristo, placer (verbo con algunas inflexiones
que usan la 'g'), pláceme.



pleguete cristo
Sería "¡Pleguete Cristo!", una arcaica invocación del favor divino. Ver pleguete (ruego), Cristo (Jesús, "ungido").



plena atención
Ver pleno, atención.





pleofobia
Es el temor a navegar, especialmente sobre el agua. Está formada con el verbo griego &#9<&#955;&#949;&#969; (pleo
"navegar") y el sustantivo &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").



pleonasmo
El pleonasmo es una figura retórica donde se usa la redundancia para reforzar una idea. Por lo general son dos o más
palabras en la misma oración con igual significado, o que el concepto de una contiene a la otra. Si bien es un recurso
estilístico, se dice también cuando la redundancia es por error en la construcción de la frase, y la reiteración es
innecesaria. Proviene del griego &#9<&#955;&#949;&#959;&#957; (pléon "exceso, plenitud") + el sufijo de refuerzo
activo -&#945;&#963;&#956;&#959;&#9> (-asmós).



plétora
Abundancia, por lo general en exceso. La etimología más exacta dice que proviene del griego
&#9<&#955;&#951;&#952;&#969;&#961;&#951; (plethore, "plenitud, abundancia de algo"), aunque también se la asocia
al latín plere ("llenar, mayoría").


plomo
La definición de lidia ines por supuesto se origina en el metal plomo, que es muy pesado; su símbolo es Pb (por su
nombre en latín: plumbum) y su número atómico 82. En lunfardo también es "bala", "proyectil de arma de fuego". Ver
chumbo.

plomos
Plural de plomo (varios significados, pero todos a partir del metal).




plugiera
Error por 'pluguiera'. Ver placer.



pluma de colores
Esto no es un cutandpaste, fue tipeado. Pero no alcanza para spam y no entiendo el sentido. En cualquier caso, ver
pluma, color.


pluma de oolores
Es un error de tipeo, pero no de 'olores' sino de 'colores'. 



plumas kaqchiquel
Yo creo que la consulta desubicada es por la traducción de 'plumas' a la lengua kaqchiquel. Pero este no sería el
diccionario correcto.



plural



Múltiple, en número mayor que uno. Del latín pluralis,e ("plural").

plural inherente
Estaba pensando si se entiende por plural e inherente, y me parece que en gramática no, que se puede tomar como
una locución. Es que sería para una palabra, o también frase, que se usa normalmente en plural, que en muchos casos
ni tiene singular, por lo que también  se aplicaría a ambos números. Ver singular inherente.


plurale tantum
Es una expresión latina para nombrar al plural inherente, el caso de sustantivos que se usan siempre (o casi siempre)
en plural, aunque se refieran a un solo objeto. Plurale tantum se traduce como "solo plural", y pluralia tantum como
"solo plurales".



plurentnico
plurentnico está incorrectamente escrita y debería escribirse como "pluriétnico" siendo su significado: </br>Plurietnico

pluricampeón, ona
Ver pluricampeón ("campeón en varios torneos y/o distintas disciplinas"), ona ("indígena que habitó en la Patagonia").

plus
En latín es "más" o "mayor", y llega a nuestro idioma como "agregado a algo" (por lo general a algo recibido). 

pluvial
De latín pluvia,ae ("lluvia"). Relativo a la lluvia. 

pluvicultural
Puede referirse al cultivo con riego por lluvia. Del latín pluvia,ae ("lluvia") y cultus,a,um ("cultivar"). Ver: Pluvial . Ver:
Cultura . 


pluviera
Error por verbos/pluguiera; quizá haya alguna relación con la era, o mejor el período pluvial Musteriense, pero no creo.



pluviofilia
Si quiere ser una voz técnica para la "afición, gusto o hasta parafilia con la lluvia", tiene sus puntos flojos. El principal es
el engendro grecolatino donde pluvius,a,um ("lluvia") es latín, pero &#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia "amor,
inclinación afectiva") es griego. Aunque es cierto que higrofilia ya tiene otro significado y hay que diferenciarlos, algo
que apenas justifica el invento cuando se podría usar algún otro sinónimo como en ombriofilia, por 
&#959;&#956;&#946;&#961;&#953;&#959;&#9> (ombrios "lluvioso").



pluviómetro
Instrumento meteorológico para medir la cantidad de lluvia caída. Del latín pluvia,ae ("lluvia") + el sufijo -metro.



pm
Entre otras, 'PM' es la sigla de "Policía Militar". 'Pm' es el símbolo químico del prometio. Por el eufemismo ver puta
madre, puta, madre. Por la abreviatura de tiempo ver p. m..


pnt
1º_ 'PNT' es una sigla para nombrar a la "publicidad no tradicional", un eufemismo para la promoción de productos
comerciales por izquierda, fuera de las tandas oficializadas. Son mostrados o mencionados en medio de una escena de
película, programa de TV, o cualquier medio donde no se espera una promoción, ni se avisa al espectador que se está
haciendo publicidad. Ver spam, canje (publicitario), chivo (publicitario). 2º_ 'PNT' es la sigla de varias agrupaciones
políticas como el Partido Nuevo Triunfo, el Partido Nacionalista de los Trabajadores, Partido Nacionalista Timorense, ...
3º_ 'PNT' es una forma de abreviar "procedimiento normalizado de trabajo". 4º_ 'PNT' es un cálculo que supuestamente
mide un "poder nacional total" de un Estado. 5º_ 'PNT' es el código IATA para el aeródromo chileno Teniente Julio
Gallardo en la Antártida.



pobla
1º_ Arcaísmo por puebla ("división administrativa"). Ver verbos/puebla, La Puebla. 2º_ Conjunto habitacional de clase
baja.


poblacional
Relativo a una población.

pobretóna
Error por el femenino de pobretón ("despectivo de pobre").

pocas
Plural del femenino de poco.



poceta
Es pozo con una terminación despectiva '-eta', por eso se escriben con 'c' para la taza del inodoro, el bache, la laguna,
...



poceta o poseta
Ver poceta, pozo.



pochoclo
Es otro nombre para las "palomitas de maíz". Está formada por la unión del guaraní pororó ("maíz tostado") y el
quechua chocclo ("mazorca de maíz"). Ver choclo, pisingallo.



pochola
1º_ Femenino de pocholo. 2º_ Forma más cariñosa que vulgar de llamar a la vulva.





pocilga
Chiquero, porqueriza, lugar donde se crian los cerdos. Del bajo latín porcilica o pocilica, con igual significado.

pocima
Ver pócima.

pocion
Ver poción.

pocionos
Lo más seguro es que sea en error por el plural de poción.



poco amado
Ver poco, amado.

poco claro
Ver poco, claro.



pod
POD es la identificación IATA para el aeropuerto de Podor (Senegal). También puede ser una consulta para otro
diccionario: ver ingles/pod.



poder
1º_ Como sustantivo es potencia, vigor, fuerza, capacidad; que puede usarse para guiar, gobernar, o para sojuzgar. Del
bajo latín potere ("poder"). 2º_ Como verbo indica que se tiene la habilidad y los medios para hacer algo. Del latín
possum ("ser capaz"). 



poderoso
Que tiene poder o potencia.

podo
1º_ Componente léxico de origen griego como &#9<&#959;&#948;&#959;&#9> (podos "pie, pata"). 2º_ Inflexión del
verbo podar. Ver verbos/podo.



podo-
Es el componente léxico podo ("pie, pata") como prefijo. 

podrido
1º_ Participio de los verbos podrir y pudrir. 2º_ Putrefacto, que es una materia orgánica descompuesta. En sentido



figurado se aplica a lo que tenga mal aspecto o mal olor, que esté corrupto. 3º_ De forma coloquial también se usa
como "harto, saturado, colmado de algo", como en "estar podrido de una situación" o "vivir podrido en dinero".


podrío
Vulgarismo por podrido, en cualquiera de sus acepciones.

poema grabado
Ver poema ("poesía"), grabado ("registrado en algún soporte").



poer los puntos sobre las ies
Es la locución «poner los puntos sobre las íes» mal escrita. Una trolleada más de la colección tomar los puntos sobre la
ies o saltarse los puntos sobre las ies o poner los puntos sobre la mesa.



poesía
Composición lírica en verso o prosa, poema. Por extensión es todo lo que inspira este arte como sentimiento. Tiene su
origen en el griego 
&#9<&#959;&#953;&#951;&#963;&#953;&#9> (poíesis "creación, composición").



poetista
Es casi un neologismo por analogía con novelista o cuentista para quien produce obra poética, aunque en español ya
están muy instaladas poeta y una versión femenina como poetisa, por lo que 'poetista' se puede entender quizá como
"un especialista en el arte de la poesía". O según una categoría cortazariana, como "un prosista con estilos poéticos".


poético
Relativo a la poesía, como métrica y como inspiración.

poéticos
Plural de poético ("relativo a la poesía").

pogo
Es un tipo de danza con saltos, empujones y choque de cuerpos propio de géneros musicales como el punk o el
hardcore, entre otros. El nombre proviene del inglés pogo stick ("palo de pogo"), un juguete en forma de zanco corto
con una suspensión o resorte en el pie, que sirve para saltar manteniendo el equilibrio sobre él. Aunque originalmente
PoGo fue una marca, acrónimo por los apellidos de sus fabricantes Max Pohlig y Ernst Gottschall.



pogonofobia
Es un temor a las barbas, o a los varones con barba. Del griego &#9<&#969;&#947;&#969;&#957; (poogoon "barba") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").


pogromo
Es un ataque organizado hacia una comunidad por motivos (o excusas) de tipo racial, religioso, político, que suele



incluir el saqueo de sus bienes. En principio se refiere a la hostilidad rusa hacia los judíos luego que Ignacy
Hryniewiecki asesinara al zar Alejandro II (1881), pero hoy el nombre se usa para cualquier persecución en cualquier
época. Es la versión en español del ruso &#1087;&#1086;&#1075;&#1088;&#1086;&#1084; (pogrom "devastación").



poguear
'Poguear' es hacer pogo.



pokémon
Juego de rol de origen japonés que se convirtió en una franquicia de videojuegos, animé, peluches. Es el nombre de
unas pequeñas criaturas con poderes especiales a las que hay que capturar y entrenar. Su nombre original es
&#12509;&#12465;&#12514;&#12531; ("pokemon"), aunque proviene de la contracción del inglés pocket monsters
("monstruos de bolsillo").



polarización
Identificación o marcado en un signo, valor o dirección para algo que en principio tiene solo dos y opuestos. Ver polo,
polar, polarizar, multipolar.



polarización política
Ver polarización, política.



polea
Máquina simple que consta de una roldana rodeada por una soga, y permite que al tirar de un extremo se haga más
fácil levantar el peso que sostenga en el otro. Por asociación, la misma roldana. También se usa para la construida con
ruedas dentadas y cadenas u orugas, siempre que se usen para levantar peso. Por algún error ver poleá ("plato de la
cocina andaluza").


polea en una construccion
Ver polea ("máquina simple"), en (preposición), una ("artículo femenino"), construcción ("edificación").



polea en una construcción
Ver polea ("máquina simple"), en (preposición), una ("artículo femenino"), construcción ("edificación").



poleada
Comida preparada con leche y afrecho de trigo hervidos hasta que toma consistencia. Existe una variante con maicena
o chocolate batidos con leche.


polemología
Estudio de los fenómenos sociales, políticos, económicos que desembocan en conflictos armados. Su objetivo es
prevenir las guerras basándose en experiencias previas. El nombre fue acuñado por el sociólogo francotunecino



Gastón Bouthoul en años posteriores a la Segunda Guerra Mundial; lo tomó del griego
&#9<&#959;&#955;&#949;&#956;&#959;&#9> (polemos "guerra, conflicto" + &#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos
"estudio").



polen
Polvo en las anteras de varias especies plantas que les sirve para fecundar y entonces reproducirse. Del latín pollen,ini
("polvillo fino de las flores").


polenta
En lunfardo tiene dos significados. Por un lado algo "polenta" es algo fuerte, potente, porque a los chicos se les decía
que comiendo esa harina de maíz se volvían fuertes (era un alimento muy consumido por las clases bajas). Por otro
lado, es también sinónimo de valioso, importante, y eso viene de la metonimia con una marca comercial de nombre
"Oro", porque la gente llamaba "polenta" o "pulenta" a lo que deslumbraba como el oro.

poli-
1º_ Prefijo que indica "gran cantidad o variedad". Del griego &#9<&#959;&#955;&#965;&#9> (polys "muchos"). 2º_
Prefijo relacionado a la ciudad, la urbanidad, y por extensión a su forma de gobierno. Del griego
&#9<&#959;&#955;&#953;&#9> (polis "ciudad estado").



poliada
Posiblemente un error por 'políada', aunque teniendo en cuenta que aún no está incorporada al diccionario, quizá
termine como palabra llana. Ver poliádico, monádico.



poliandria
1º_ Tipo de poligamia donde la mujer tiene más de un esposo. Tiene un origen griego por
&#9<&#959;&#955;&#965;&#9> (polys "muchos") + &#945;&#957;&#948;&#961;&#959;&#9> (andrós "varón adulto").
2º_ El término se usa en botánica para las flores con muchos estambres.


poliádico
Relativo a una políada, conexión de personas o elementos entre sí, siempre más de dos. En lingüística se refiere a
predicados seguidos de varios nombres, que presenten más de una posibilidad para satisfacer la condición. Ver
monádico.



policho
Más que un anglicismo es un espalglish para "brillo, lustre". Y además es la primera persona en singular del presente
indicativo para el verbo (también espanglish) polichar. Provienen del inglés polish ("brillo, cera, lustre") y su forma verbal
to polish. Ver polichinela.



policial
Relativo a la policía ("fuerza del orden público"); también es un género literario (extendido al teatro, el cine, las series,
...) con una temática afín a la investigación de crímenes y la persecución de delincuentes.




policiales
Plural de policial ("relativo a la policía").



policía
Fuerza del orden público, respaldada por un Estado, gobierno, poder judicial. El nombre es latino, pero su origen está
en la &#9<&#959;&#955;&#953;&#964;&#949;&#953;&#945; (politeía) griega ateniense, un "derecho de ciudadanía"
por el que algunas personas eran elegidas para vigilar que se cumplieran las leyes constitucionales.


poliestireno
Nombre para varios tipos de polímeros termoplásticos obtenidos a partir del estireno monómero. El 'alto impacto' y el
'cristal' se usa para envases, el 'expandido' para embalaje y aislante térmico. 'Poliestireno' es una palabra formada por
"polimerización" y "estireno".



polietileno de tereftalato
Es el mismo polímero también conocido como PET o tereftalato de polietileno (donde está en la lista de sinónimos y
hay una descripción detallada).


poliétnico
Creo que se usa más multiétnico, aunque para este caso quizá haya una diferencia sutil, ya que puede ser "de etnias
variadas" y no necesariamente "de muchas etnias". Ver monoétnico.



polifobia
Es el temor patológico a muchas y diversas cosas. Sería otra variante de la pantofobia. Ver poli-, -fobia.

poligamia
1º_ Forma de matrimonio en que uno de los miembros puede tener más de un cónyuge. Del griego
&#9<&#959;&#955;&#965;&#9> (polys "muchos") + &#947;&#945;&#956;&#949;&#969; (gameo "casarse") +
-&#953;&#945; (-ía "acción, cualidad"). Ver poliandria, poliginia, monogamia. 2º_ Por extensión, también se usa para
relaciones y reproducción zoológica y botánica.


poligastrico
Error por poligástrico ("animal con varios estómagos").



poligástrico
Se dice del animal con varios estómagos diferenciados o un estómago dividido en varias cámaras. Del griego
&#9<&#959;&#955;&#965;&#9> (polýs "muchos, variados") + &#947;&#945;&#963;&#964;&#951;&#961; (gaster
"estómago") + &#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a"). Ver monogástrico.



poliginia
1º_ Tipo de poligamia donde el varón tiene más de una esposa. Tiene un origen griego por
&#9<&#959;&#955;&#965;&#9> (polys "muchos") + &#947;&#965;&#957;&#951; (gyné, "mujer, esposa"). 2º_ El término



se usa en zoología para el macho con muchas hembras, o en botánica para las flores con muchos pistilos.


poligono
Ver polígono.

polimetro
Ver polímetro.

polinesia
Polinesia es el nombre de un conjunto de islas en el océano Pacífico, que incluye a la llamada Polinesia Francesa. El
nombre fue acuñado por el escritor Charles de Brosses en el siglo XVIII, inspirado en las voces griegas
&#9<&#959;&#955;&#965;&#9> (polys "muchos") + &#957;&#951;&#963;&#959;&#9> (neesos "isla") + -&#953;&#945;
(-ía "cualidad").


polinesia francesa
La Polinesia Francesa es una posesión de Francia en Oceanía formada por islas y atolones del Pacífico sur. Ver
Polinesia.



polinesicos
Seguramente un error por polinesios.



polinesio
Gentilicio y lengua de la polinesia, relativo a ella.

poliplejia
Sería una manera de llamar a la parálisis múltiple. Está formada por las voces griegas &#9<&#959;&#955;&#965; (poly
"muchos") + &#9<&#955;&#951;&#958;&#953;&#945; (plexía "golpe paralizante").



polis
Nombre para cada ciudad - estado que conformaba la Hélade o Grecia Antigua. También incluye a su chora o
conurbano. La voz original es &#9<&#959;&#955;&#953;&#9> (polis) que es un sustantivo en singular, aunque para el
español se usa también en plural. 


polisandro
Puede ser un error por palisandro, poliandria, ... 



polisemia
Varios significados para una misma palabra, todos con la misma etimología. Proviene del griego
&#9<&#959;&#955;&#965;&#9> (polys, "muchos") + &#963;&#951;&#956;&#945;  (sema, "significado"). Ver
homonimia.




polisémico
Relativo a la polisemia.

politereftalato de etileno
Es otro nombre para el plástico PET ("polietileno tereftalato o tereftalato de polietileno").



políglota
1º_ Es sinónimo de polígloto ("que habla varias lenguas"), aunque también se usa como su femenino. 2º_ Es una forma
de llamar a la Biblia que se imprime en más de un idioma. Por extensión, cualquier texto en varias lenguas.


polígloto
Se dice de la persona que habla varios idiomas. Es una palabra tomada del griego y está formada por
&#9<&#959;&#955;&#965;&#9> (polys "muchos") + &#947;&#955;&#969;&#964;&#964;&#945; (glotta "lengua,
idioma").


polígono
Que tiene varios ángulos; en geometría es una figura de al menos 3 ángulos o triángulo. Del griego
&#9<&#959;&#955;&#965;&#947;&#969;&#957;&#959;&#9> (polygonos) formado por las voces
&#9<&#959;&#955;&#965;&#9> (polys "muchos") +  &#947;&#969;&#957;&#953;&#945; (gonía "ángulo"). Cabe
mencionar que en los polígonos la cantidad de ángulos se corresponde con la cantidad de lados, aunque la figura de
infinitos lados o círculo sería un polígono discutible. Por extensión, se llama así a una superficie poligonal que puede
tener diferentes usos.


polímetro
Seguramente es un sinónimo de multímetro, aunque muy poco usado.

políptico
Obra de arte que consta de más de tres piezas. 

política
1º_ Femenino de político. 2º_ Ciencia o arte relativa al asunto político, al gobierno y organización de las sociedades.



político
Relativo a la política. El español lo toma del latín politicus, pero el origen es griego de
&#9<&#959;&#955;&#953;&#964;&#953;&#954;&#959;&#9> (politikós "relativo a la ciudad o Estado, a su gobierno o
administración"), formado por &#9<&#959;&#955;&#953;&#9> (polis "ciudad, Estado") + &#953;&#954;&#959;&#9>
(-ikos "relativo a").



político-social
Ver político (como adjetivo "relativo a la política") y social ("relativo a la sociedad"), porque de momento no se me
ocurre en qué caso se justifique usarlas unidas con un guion en vez de sociopolítico.





pollera
1º_ Femenino de pollero. 2º_ Jaula de mimbre en forma de campana para criar pollos. 3º_ Por semejanza con la
anterior, se llama 'pollera' a la falda amplia de mujer, y luego a cualquier modelo de falda. 4º_ Andador de mimbre tejido
que utilizan los niños para aprender a andar; se lo llama así por la semejanza con la jaula.



pollerudo
Proviene de la palabra pollera ("falda para vestir"), y además de referir de modo algo despectivo a un vestido con faldas
amplias, se usa para nombrar a un varón muy dependiente de su mujer, de sus deseos o caprichos. Se supone que la
causa es una madre dominante y sobreprotectora que lo volvió sumiso desde chico, cuando se colgaba de sus polleras.



pollete
Diminutivo o despectivo de pollo, especialmente cuando es de tamaño pequeño. Por algún error ver poyete ("diminutivo
de poyo").



pollo
Pichón o cría de un ave, especialmente de la gallina; o del gallo para expresiones como «¡ese es mi pollo!». Proviene
del latín pullus ("cría del ave").



pollo de anade
Ver pollo, ánade  anadón.



pollón
1º_ Americanismo para el "pollo que aún no ha madurado". 2º_ Por el anterior, persona inmadura. 3º_ En España es un
aumentativo masculinizado de polla ("pene"). 4º_ Por el anterior, forma vulgar para llamar a quien tiene
macrofalosomía. Ver macrogenitalismo, clitoromegalia.



polo flash
Es una golosina que se congela y se toma como polo ("helado"). Es muy popular en España y la producen con varios
nombres diferentes empresas. La pionera parece ser FlagGolosina, y quizá inspiró a las demás a usar una marca
parecida a "flag", como Burmar Flax o Kelia Flash. Como curiosidad, el empresario Evaristo Burgueño Martín usó 'Flax'
como un homenaje al héroe del comic Flash Gordon, pero la palabra 'Flash', tal cual, la usó la empresa Kelia, no
Burmar.



polo flax
Es otro nombre o marca de la golosina tipo polo ("helado") ya descrita en Polo Flash, donde hay algunos datos sobre
este producto de la empresa Kelia.



polocha
La consulta se generó a partir de un sinónimo de chota (en su acepción de "policía").






polvo
1º_ Sólido reducido a partículas muy pequeñas, capaces de levantarse y flotar con un movimiento de aire (casi imitando
a los gases) o de llenar un recipiente tomando su forma (casi imitando a los líquidos). 2º_ Acto sexual. Ver echar un
polvo.



polvo domiciliario
Ver polvo ("partículas finas de mugre"), domiciliario ("relativo al domicilio, al hogar").



polvorete
Manera festiva para decir polvo(en acepciones varias).



pomo
1º_ Fruto como la pera o la manzana. Del latín pomum,i ("fruta de árbol"). 2º_ Por semejanza con el anterior, tirador o
manija para puertas o cajones, especialmente si tiene forma redondeada. Por extensión cualquier mango o agarradera.
3º_ También asociadas a la forma tenemos acepciones para la fijación redonda de la hoja de la espada a la
empuñadura, o frascos esféricos con cuello, parecidos a una pera usados para contener cosméticos. Ver matraz. 4º_
Justamente de la acepción anterior proviene otra para envases flexibles con forma alargada, porque también se usaban
para cremas o pastas de uso cosmético o farmacéutico, aunque luego se asociaron por esta otra forma a cualquier
contenedor cilíndrico, como por ejemplo los "pomos de agua" para jugar en carnaval.


pompa
1º_ Solemnidad aparatosa, muy ostentosa, en especial en procesiones que siguen un rito o protocolo. Del latín
pompa,ae ("procesión") que lo toma del griego &#9<&#959;&#956;&#9<&#951; (pomp? "envío con escolta"). 2º_ Por el
anterior, se extiende a cualquier representación fastuosa en una ceremonia o acto. 3º_ Exhibición que hace el pavo real
del plumaje de su cola. 4º_ Burbuja, globo redondeado que se forma por el aire encerrado en una superficie que lo
contiene sin romperse. Es una variación de bomba ("globo, tulipa redonda"). 5º_ Por semejanza de aspecto con el
anterior, "glúteo, nalga". Se usa más en plural. 6º_ Copa redonda de los árboles. 7º_ Femenino de pompo ("romo").




pompas
1º_ Plural de pompa en cualquiera de sus acepciones. 2º_ Se llama así a las nalgas o glúteos, justamente por su
semejanza con los globos.



pompis
Es una forma coloquial de llamar a las nalgas. Aunque no se usa en singular, proviene de pompa ("burbuja, de forma
aglobada"). Ver pompotas.



pompotas
Así, en plural, es un aumentativo de pompas o pompis ("nalgas, glúteos"), una forma de llamar a un "culo grande". Ver



nalga, glúteo. (Los fanáticos de Los Simpson recordarán el capítulo 'El cometa de Bart' donde Bart Simpson nota el
parecido de un globo meteorológico con unas "pompas grandes" y lo modifica para que se parezca al profesor Skinner
mostrando los glúteos con un cartel que dice «Hi! I'm big butt Skinner», que en el doblaje se tradujo como "¡Hola, soy el
pompotas Skinner!" Ver cromulencia.)



ponchar
Es un término usado en béisbol cuando se elimina un bateador. Como proviene del inglés (to) punch (ponch "dar un
golpe"), también se usa para una acción brusca o rápida, especialmente si es una acción mecánica como pegarle a un
botón.


ponciopilatismo
Es la actitud de desentenderse de los asuntos aunque sean de propia incumbencia o responsabilidad. Tiene su origen
en los Evangelios cristianos, por el nombre de Poncio Pilato (en latín Pontius Pilatus), el prefecto romano gobernador
de Judea ante quien Jesús fue acusado de sedición. A pesar de no hallarlo culpable, cedió a la presión popular y
permitió que fuese ejecutado, mostrando a los judíos -según Mateo- el gesto simbólico de lavarse las manos para dejar
claro que no se hacía responsable de la muerte de un inocente.



poner a alguien en los cuernos de la luna
En este caso "los cuernos de la luna" (en cuartos creciente o menguante) representan un lugar exageradamente alto,
elevado, una posición encumbrada donde se pone figuradamente a alguien. Hay ya publicadas otras versiones menos
ajustadas al carácter de "lema" para un diccionario, como poner a alguien en sobre el cuerno los cuernos de la luna,
subir a alguien en hasta sobre el cuerno los cuernos de la luna, levantar a alguien hasta sobre el cuerno los cuernos de
la luna.



poner coto
Poner límite. Ver: coto.

poner de los nervios
Es una versión reducida de la frase "poner mal de los nervios", que igual se entiende.

poner el cascabel al gato
Es una locución tomada de una antigua fábula donde los ratones de una casa son diezmados por un gato, y en una
reunión aquellos se proponen colgarle a este un cascabel al cuello para oírlo llegar, y así darse tiempo a escapar. Pero
cuando hay que ofrecerse para la arriesgada tarea ningún ratón se atreve, por lo que la situación seguirá igual para
todos. La frase alude justamente a la falta de sentido de sacrificio por el grupo, a la posición tan común de priorizar el
bien particular por encima del general, que en todos los casos se lamenta, pero se da como un hecho. Especialmente
cuando se arriesga la vida en el acto heroico.


poner el hombro
Es una variante de «poner hombro con hombro», «arrimar el hombro», "colaborar en un trabajo o actividad para lograr
un fin". Ver poner, el (artículo), hombro.



poner fichas



Es "apostar por algo o alguien, tenerle confianza". Toma en sentido figurado el ponerle fichas a un número en la ruleta,
porque creemos que es el ganador. Aunque no es tan común, también se pueden interpretar las 'fichas' como los
fichines para jugar en los pinball, metegol o demás entretenimientos por tiempo, y entonces sería "azuzar o alimentar
una situación para que continúe, para que progrese; sea buena o mala", que se puede comparar con «calentar la
cabeza».



poner firmes
Ver poner, firme.



poner huevo
Es la versión en singular de "poner huevos", que ya no sería por poner la mitad del empeño sino una forma vulgarizada,
más fácil de rimar en los cantitos de cancha.


poner huevos
Podría ser la definición de desovar ("depositar sus huevos la hembra ovípara")  pero en este caso los "huevos" son los
"testículos", es una forma de decir "poner empeño, valor, fuerza", características que se esperan de un varón cabal, con
los huevos bien puestos.


poner las cartas sobre la mesa
Es una locución fullera por "mostrar los naipes que le tocaron a uno en esa mano", especialmente en el póker, truco o
juegos donde se puede engañar a los otros jugadores. Aunque se usa mucho más en sentido figurado por "no ocultar ni
recursos, ni intenciones, exhibir todo lo que pueda perjudicar a otro". Ver carta, mesa.


poner las maletas en la calle
Se dice «poner las maletas en la calle [a alguien]» a "echarlo de un lugar de residencia, expulsarlo del sitio donde vive",
aún cuando no haya maletas qué sacarle a la calle. 


poner las pilas
Es "poner más ánimo, voluntad, energía para hacer algo". La forma más común es «ponerse las pilas», «ponerse
alguien las pilas». Ver también «estar pila», «cargar alguien las pilas», pila (de batería).



poner los cuernos
La consulta debe estar relacionada con la infidelidad de pareja, con hacer cornudo a alguien. Ver poner los tochos,
pegar cuerno, cuernos.


poner los puntos en las ies
Está definido en varias entradas: poner los puntos sobre las íes, poner los puntos a las íes, y hasta con faltas de
ortografía poner los puntos sobre las ies

poner los puntos sobre la ies
Continuación de la trolleada &#100<'poer los puntos sobre las ies' para que la respondan quienes no ven la falta de
letras y/o de acentos. Por supuesto la frase correcta es poner los puntos sobre las íes.





poner los puntos sobre la mesa
Híbrido entre las locuciones «poner las cartas sobre la mesa» y «poner los puntos sobre las íes».



poner los puntos sobre las íes
Está definido en varias entradas: poner los puntos sobre las íes, poner los puntos a las íes, y hasta con faltas de
ortografía poner los puntos sobre las ies.



poner mucho o todo empeño
Llegó aquí porque aparece como si fuera un sinónimo de morir con las botas puestas.



poner muy en alto
Ver poner, muy, alto, encumbrar, 



poner negro sobre blanco
Ver poner, «negro sobre blanco».

poner peros
No es una locución, y se entiende perfectamente con poner, pero ("objeción").



poner rodilla en tierra
La frase alude en principio al soldado tirador de la avanzada, por la posición que toma para disparar. Pero tiene una
segunda interpretación, muy machista, para referirse a un favor sexual que puede hacer una mujer a cambio de algún
beneficio. Ver tirailleur, felación.



poner trabas
Ver poner ("colocar"), traba ("cierre, dificultad, impedimento").

poner un techo
Además del significado obvio de techar, se usa en sentido figurado como "poner un límite superior, evitar que algo siga
creciendo o ascendiendo"

ponerle el cascabel al gato
Ver «poner el cascabel al gato».



ponerle el hombro
Ver «poner el hombro».





ponerlospuntossobrelasies
Está definido en varias entradas: poner los puntos sobre las íes, poner los puntos a las íes, y hasta con faltas de
ortografía poner los puntos sobre las ies.



ponerse de pie
Ver poner, pie, de pie.



ponerse la mano en el corazón
Es una variante más específica de «con la mano en el corazón».



ponerse las pilas
"Pila" es lo que en muchos países se conoce como "batería". La frase significa "poner más energía en lo que se hace",
o "ponerse algo que dé más energía".  


poniente punto cardinal
Ver poniente, punto cardinal, oeste, occidente, ocaso.



ponja
Vesre de Japón, aunque en lunfardo se usa como sinónimo de "japonés" más que para nombrar al país asiático. 

pontificio
Literalmente significa "que crea puentes", y es un adjetivo de origen latino. En la religión católica es la dignidad de
obispos y arzobispos, siendo el Papa obispo de Roma el "Sumo Pontífice" (que crea los puentes con Dios). Todo lo
pontificio tiene relación con el obispado o el papado.

pontífice
En la Iglesia Católica Apostólica Romana es la categoría de Obispo o Arzobispo, en la antigua Roma era el sacerdote
que oficiaba las ceremonias. Se llama Sumo Pontífice al Papa. Por la etimología ver pontificio.



popa
1º_ Parte posterior de una embarcación. 2º_ En Nicaragua es una bolsa flexible o un globo. 3º_ Inflexión del verbo
popar. Ver verbos/popa.


popea
Popea es un nombre latino de mujer, aunque hoy casi no se usa, las últimas Popea famosas fueron la segunda esposa
y la suegra del emperador Nerón (siglo I).



popero
1º_ Se dice de quien viaja en la popa de una canoa. 2º_ Relativo a la cultura pop, especialmente a su moda y su



música. 


popeye
"Popeye, the Sailor" es un personaje de historieta creado por Elzie Crisler Segar, que más tarde pasó al cine y la
televisión. Su nombre (pop eye) hace referencia a la falta de su ojo derecho. 


popocat
No es español sino náhuatl, donde significa "humeante". Ver nahuatlhuichol/popoca.



popol vuh
Narración del origen del mundo y los humanos, que termina con la historia de la tribu maya kiché. El nombre significa
"libro de la comunidad", y fue acuñado por el sacerdote y arqueólogo Barasseur de Bourbourg para darle un título más
precolombino. La traducción original es de fray Francisco Ximénez, que le dio un estilo más europeo al texto, lo que
genera dudas sobre el origen maya de la obra. 


poporopos
Así, en plural, es el nombre que se le da en Guatemala a las palomitas de maíz.



popstar
No es español sino inglés, pero por aquí se usa con un poco de mofa hacia el negocio de la música. Significa "astro o
estrella del pop (estilo musical popular)", donde star ("estrella") es la figura rutilante que brilla entre sus pares. Ver
rockstar.



popularísimo
Es un superlativo de popular, aunque también puede ser un error por popularismo y hasta populismo.



popurri
Error por popurrí o potpurrí.



popurrit
Ver popurrí.

por anadidura
Sospecho que debe ser «por añadidura».



por atrás
Ver por (preposición), atrás ("detrás, relativo a lo posterior").





por defecto
Mala traducción del inglés "by default", que en español se parece más a "por omisión". Es la manera en que se
comporta un producto, equipo o sistema según su creador cuando no se modifican explicitamente sus parámetros de
funcionamiento. Es lo que llamábamos antiguamente "de fábrica ... (hace tal cosa)".

por donde quiera
Está como si fuese sinónimo en 'por doquier', que para muchos será locución, pero la verdad es que no; porque dice
exactamente eso, no hay nada qué interpretar. Ver doquier.



por ello
No es locución, sino una frase fuera de contexto. Ver por (preposición), ello ("la forma original de él").

por favor o porfavor
Ver por, favor.



por favor, defíname año nuevo
por favor, defíname año nuevo está incorrectamente escrita y debería escribirse como año nuevo siendo su significado:
<br>Ver: año nuevo.


por fis
Es otra versión de porfis o porfi. Ver porfa, plox, y como hasta ahora nadie tuvo el valor de agregar la entrada
correctamente también el error &#100< porfaplis.



por la cacha de la espada
Es una exclamación eufemística que se usa en Chile para expresar asombro, fastidio, reprimenda.

por la cara
Es una locución, que sería una versión reducida de «por la cara bonita», aunque se puede interpretar también por otras
caras.



por la cara bonita
Expresión irónica, se dice cuando alguien pretende conseguir algo sin mérito, sin un motivo para que se lo den, sólo
"por la cara bonita" que tiene (especialmente, cuando no la tiene).


por la impresion tuvo un ataque al corazon
Obviamente como consulta está fuera de lugar, y el hecho de que omitieran los acentos demuestra que es una falta de
respeto. Como dato anecdótico, esta y otras muchas frases desubicadas consultadas en este diccionario provienen de
ejemplos en test y cursos en línea que ya dan por sentado que quien los toma al menos tiene una capacidad de
comprensión para estas frases. En este caso particular parece que fuera para entender diferencias entre connotativo y
denotativo. Aunque patético, también se puede ver como esta calvo se le quema el coco lenguaje connotativo, entre
otros.





por los codos
La verdad es que nunca oí esto como frase hecha fuera de la expresión hablar hasta por los codos.



por tocamientos
Ver por (preposición), tocamiento ("llamamiento religioso", "manoseo").

por todo lado o por todos lados
Está puesto como sinónimo de 'por doquier' (que tampoco sería entrada de diccionario').

por un ojo de la cara
Ver costar un ojo de la cara y sus variantes.



porcelana
1º_ Raza de perro francés, originalmente llamado "perro del Franco Condado", pero conocido como Porcelaine porque
su manto sobre el lomo recuerda al esmalte de porcelana. 2º_ Es el nombre que se dio en Europa desde el siglo XV a
unas piezas de loza fina y de un color blanco translúcido fabricadas en China. También al esmalte con esas
características y por extensión a las mismas piezas de ese material. El nombre original es &#29943; (pronunciado 'ci' o
'tzu', según la región), pero los italianos la rebautizaron porcellana, que es el nombre para el molusco que en español
se conoce como cauri, que tiene un caparazón de textura muy similar al esmalte. Y una forma muy parecida a la vulva
de una cerda, lo que le dio ese nombre que el italiano tomó del latín porcella ("puerquita, cerdita"). Ver cerdo
("chancho").


porcelanato
Tipo de cerámica esmaltada que por su resistencia y poca dilatación se usa como revestimiento de pisos y paredes.

porciona
Si no es un error, será una inflexión del culinario verbo porcionar. Ver verbos/porciona.

porcionar
Es un verbo usado en la gastronomía, pastelería, hotelería, para "dividir o servir en porciones". Ver porción, sufijo -ar.

pordiosear
Pedir "por Dios", como los mendigos. Ver: Pordiosero . 

pordiosero
El mendigo que pide limosna por las calles apelando a la caridad "en nombre de Dios" o "por Dios". 

porfiadas
Femenino plural de porfiado ("terco, obstinado").

pornatil
Debe ser un error por portátil ("que se puede portar o mover").



porno
Apócope de pornografía. Prefijo del griego &#9<&#959;&#961;&#957;&#951; (porne, "prostituta de clase baja") que se
usa para todo lo que tenga que ver con sexo explícito asociado al entretenimiento. Ver: hetaira . 


porno gratis
Ver: porno y gratis. 

pornoco
No sé si llega a lunfardo, pero es un argentinismo para la espinilla, el acné, el comedón, el barrito o cualquier grano
muy notorio en la cara. Existe el mito de que aparecen por carencia de relaciones sexuales, y 'pornoco' sería una
reducción de "por no cojer".



pornografía
Originalmente era un tratado sobre la prostitución, pero hoy nombra a toda imagen (visual, auditiva) que contenga
erotismo y sexo explícito obsceno con el fin de excitar al espectador. Del griego &#9<&#959;&#961;&#957;&#951;
(porne, "prostituta de clase baja"), y &#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein, "escribir, ilustrar"). 


pornonativo
Se dice de las personas que crecieron con un acceso relativamente sencillo a material erótico y pornográfico, por lo
general a través de internet, televisión, publicidad. En muchas sociedades existen o existieron restricciones para la
difusión de pornografía, por lo que aparece una diferencia notable entre un pornonativo y alguien que la conoce de
adulto. En realidad también hay una diferencia entre chicos con educación para entender que un film pornográfico es
una fantasía, una actuación, y chicos que piensan que son documentales. Ver porno, nativo, pornografía.



pornonativo pornonativa
Ver pornonativo ("criado con acceso a la pornografía").



pornógrafa
Femenino de pornógrafo.



porogamia
Es un tipo de fecundación propia de algunos vegetales. Ver acrogamia.



porongo
En Uruguay es un recipiente para tomar mate, y por extensión también su contenido. El nombre del vaso viene del
quechua "purunju", que es la calabaza con la que generalmente se fabrican. No está claro si es por la forma, pero en
Argentina se usa como sinónimo de "pene", y es una voz malsonante. También es "líder", "jefe", "mandamás" de algún
grupo, por el concepto machista de que debe ser "quien lo tiene más grande".

porongo
En Uruguay es un recipiente para tomar mate, y por extensión también su contenido. El nombre del vaso viene del



quechua "purunju", que es la calabaza con la que generalmente se fabrican. No está claro si es por la forma, pero en
Argentina se usa como sinónimo de "pene", y es una voz malsonante. También es "líder", "jefe", "mandamás" de algún
grupo, por el concepto machista de que debe ser "quien lo tiene más grande".

porosa
Femenino de poroso ("que tiene poros").

porque la tabla pitagorica se llama asi
porque la tabla pitagorica se llama asi está incorrectamente escrita y debería escribirse como tabla pitagórica siendo su
significado: <br>Ver: tabla pitagórica.

porrito
Diminutivo de porro.

porro
Cigarrillo de marihuana, la voz se usa mucho en lunfardo. Seguramente proviene del quechua, donde es un cigarro que
mezcla tabaco con hachís; o quizá del portugués, donde significa "puerro". 


portación
Es la acción o efecto de portar ("llevar") algo consigo una persona.



portafolios
Es otra de esas palabras que se usan en singular igual que en plural, aunque existe portafolio ("carpeta o maletín para
documentos"). Ver plural inherente.


portal
1º_ Relativo a la puerta. 2º_ Área o medio de ingreso a un lugar. 3º_ Por analogía con el anterior, página de inicio en un
sitio web, con accesos directos a todas las secciones. 4º_ Representación del pesebre de nacimiento de Jesús.



portaminas o lapicero
Ver portaminas, lapicero.



portate bien
No es una locución, y se entiende perfectamente con portar ("comportarse") y bien.



portavaso
Ingenio para sostener un vaso en un lugar de donde pueda caerse, como el tablero de un auto, o el posabrazo de un
sillón. 


portavoza



portavoza está incorrectamente escrita y debería escribirse como portavoz, portavaso siendo su significado:
<br>Femenino medio ridículo e innecesario de portavoz. También puede ser portavaso mal escrito. 


portátil
Portable, movible, que se puede transportar fácilmente. Del latín portatus,a,um ("movido, conducido") + el sufijo -ilis
("posibilidad de la acción").


porteño
Relativo al puerto. Se usa como gentilicio y designa al nacido en una ciudad con puerto, sea fluvial o marítimo. En
Argentina se llama "porteños" a quienes nacen en la ciudad de Buenos Aires, aunque el verdadero nombre es
"bonaerense". Pero al existir una provincia con el nombre de Buenos Aires lindante con la ciudad autónoma, se usa
"porteño" para la ciudad y "bonaerense" para la provincia, y así se evitan confusiones.

portero eléctrico
Es un sistema de comunicación entre la puerta de ingreso y el interior de una vivienda. Permite saber quién pretende
entrar y en muchos casos también libera la cerradura en forma remota. El nombre es una alusión al portero, encargado
de vigilar la puerta y anunciar a los visitantes, y a la electricidad que alimenta el sistema. Ver portero automático.


portica
Despectivo o diminutivo de puerta.



portista
Relativo al Futebol Clube do Porto (Fútbol Club Oporto?), también conocido como Porto u Oporto, de la ciudad de
Oporto (Portugal). Especialmente se dice de sus seguidores.



portuguesismo
Otra manera de llamar al lusitanismo.

portugués
Gentilicio de Portugal, relativo al país y a su lengua.

pos-
Es una versión más común en español del prefijo post- ("luego, detrás, posterior"). Ver pos.



pos-chavismo
Ver pos-, chavismo.



pos-data
Error por posdata o postdata.





posapocalíptico
Tomando a apocalipsis en sentido amplio, como la caída de la civilización tal como la conocemos, 'posapocalíptico'
sería el período posterior a la crisis. El mundo arruinado, con humanos tratando de sobrevivir y/o reconstruir la
sociedad, es un tema recurrente en la ciencia ficción. Está formada con el prefijo pos- + el adjetivo apocalíptico.



posá
1º_ Inflexión del verbo posar. Ver verbos/posá. 2º_ Vulgarismo por posada (adjetivo y sustantivo).

poscolonial
Posterior al período de colonia, luego que una región deja de depender de una metrópoli. Puede referirse al tiempo
histórico, a una economía, a la arquitectura, la literatura, ... pero es más usado como un movimiento reivindicatorio,
especialmente en América. Está formada por el prefijo pos- + colonial (relativo a la colonización).



poscréditos
Desde que en las películas se empezaron a poner los créditos al final de la cinta, apareció el recurso de mostrar un
mensaje, un adelanto de su secuela, parte del backstage o los bloopers ocurridos durante la filmación después de los
nombres de todos quienes participaron en el film. A esto se lo llamó 'poscréditos', siempre en plural, aunque podría
existir en singular si el reconocimiento fuera para una sola persona. Ver prefijo pos- ("después, posterior")



posdecir
1º_ Son expresiones propias de un discurso engañoso, pero que se considera cierto solo porque fue instalado por un
actor político y/o social, generalmente a través de los medios de comunicación. [N. del A.: esta definición tiene algo de
ironía.] Ver posverdad. 2º_ Neologismo a partir de la palabra "predecir", como "decir alguien que previó un hecho, pero
después que pasó", postdecir. Es casi una burla hacia quien lo hace, como si no se le creyera. Ver predecir el pasado.
3º_ Contracción del modismo "Pues, decir ...".



posdictatorial
Por lo general se refiere a una época o un gobierno posteriores a un período de dictadura. Ver pos-, dictatorial.



poseuropeo, a
Ver poseuropeo, a.



posfascismo
En este caso lo de fascismo es por el perfil facho, intolerante y prepotente de nuevos partidos políticos que intentan
llegar al poder por las urnas ya que no tienen modo de hacerlo por la fuerza; pero se hacen pasar por democráticos.
Ver prefijo pos- ("siguiente, nuevo").



posfascista
Que pertenece, adhiere o sigue al posfascismo (derecha sociopolítica, intolerante y ultranacionalista disfrazada de
democrática).






posglacial
Posterior a un período geológico glacial. Está formada por pos- + glacial.



posgusto
org/posgusto.htm
Es una parte de la técnica que usan los catadores de vino, una vez que bebieron (o escupieron) el vino y exhalan por la
nariz para sentir el aroma. La técnica se usa también para infusiones como café o té, aunque aquí se prefiere el término
retrogusto. El nombre une el prefijo pos- con gusto, porque es la etapa posterior a la degustación propiamente dicha.



positivo para covid
Ver positivo, COVID, COVID-19, PCR.



positrónica
Femenino de positrónico. Ciencia ficticia que estudia la inteligencia artificial. Ver: cerebro positrónico.

positrónico
Relativo al positrón. Ver: cerebro positrónico.

posmenstrual
Posterior a la menstruación, al período menstrual. Formada por el prefijo pos- + menstrual (relativo a la menstruación).
Ver premenstrual, mikveh, gusl haiz.



posmillenials
Error por el plural de postmillennial, o posmilenial. Ver prefijo pos-, milenial, posmilénico, centúrico, generación Z,
ingles/millennial.


posmodernidad
Movimiento sociocultural aparecido en la segunda mitad del siglo XX. Sería una forma extrema de modernidad, donde
también se promueve al hombre como artífice de su propio desarrollo, pero excluyendo la lógica y la razón,
privilegiando el individualismo. Ver posmodernismo (movimiento artístico) prefijo pos-.



posoperatorio
Período posterior a una operación quirúrgica, al tratamiento, control y cuidados necesarios para la recuperación del
paciente. Ver prefijo pos-.



post guerra
Es un error por postguerra, o mejor por la más utilizada posguerra.






post malone
Post Malone es el nombre artístico del músico de rap y pop estadounidense Austin Richard Post.



post-
Prefijo de origen latino que se usa como "posterior" en el tiempo, aunque en algunos casos también se usa para el
espacio. Se encuentra también como pos-.



post-glacial
Es seguramente inglés, en español se escribe posglacial.



post-truth
No es español, donde ya existe posverdad con el mismo significado. Ver post-, ingles/truth.



postcolonial
Otra variante de poscolonial.



postcréditos
Así, en plural, es una variante de poscréditos.



postdada
Debe ser un error por postdata, o quizá postdadá.



postdadá
Relativo al postdadaísmo, que no es realmente un movimiento artístico pero se entiende como una corriente cultural
que extiende el concepto rupturista dadá al ámbito cotidiano. Ver dadaísmo.



postdecir
Es una variante de posdecir.



postdepositacional
Palabra usada en sedimentología y arqueología que se refiere al tratamiento posterior en una capa sedimentaria,
natural o artificialmente modificada. 





poster
Error por póster, postre, poste, postear, postrer, ingles/poster, ... 

postilla
1º_ Costra o dureza en la piel, luego de cicatrizar. Del latín pustula,ae ("costra"). 2º_ Acotación, glosario, cierre de un
texto o documento. Del latín post illa ("después de aquello").


postmenopausica
Error por el femenino de postmenopáusico.



postporno
Nombre que se da a un estilo de pornografía que no tiene el clásico perfil machista, por lo que la mujer tiene un rol más
activo y no es tratada solo como objeto. En este caso el prefijo post- no significa simplemente "posterior, siguiente" sino
más bien "avanzado, actualizado", y porno es el apócope de "pornografía". Ver post.



postprandial
Significa "después del almuerzo", y está formado por la preposición latina post ("luego, siguiente, posterior") +
prandium,i ("almuerzo, primera comida"). Ver también post-, medico/postprandial.




postraumático
Secuela posterior a un hecho violento (físico y/o psicológico). Está formada por el prefijo latino post ("después, tras") y
la palabra griega &#x3C4;&#x3C1;&#x3B1;&upsilon;&#x3BC;&#x3B1; (trauma "herida").

postulado173poligonosconcavosordenados
Por supuesto que es el título del 'postulado 173 poligonos concavos ordenados' sin los espacios, que no es una
consulta para diccionario, pero por aquí igual lo definieron a pesar de lo desubicada y los errores ortográficos.



potamofobia
Es el miedo a los ríos, a navegar por un río. Del griego &#9<&#959;&#964;&#945;&#956;&#959;&#9> (potamós "río") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver talasofobia ("miedo al mar").



potasio
Elemento químico del grupo de metales alcalinos, presente en los seres vivos. El nombre se lo dio el británico Humphry
Davy que lo tomó del alemán pottaschen ("cenicero") por el color, aunque también el inglés pot ashes significa lo
mismo. Su símbolo 'K' proviene del nombre latino kalium, que puede estar tomado del árabe
&#1602;&#1604;&#1610;&#1577; (kalía "ceniza, resto quemado, minucia").


potencialidades
Plural de potencialidad.



poto
1º_ Es nalga, traste, culo, ano. Tiene origen quechua, con el mismo significado. 2º_ Otro nombre para el potus (planta).
3º_ Nombre común del primate africano Perodicticus potto.



potrona
Podría ser un femenino de un aumentativo de potro, pero ni existe ni se usa. Y como error puede ser por demasiadas
palabras para enumerarlas.



pottoka
Nombre común para una raza pequeña de caballos (Equus caballus) que habita en los Pirineos. Proviene del euskera
pottoka ("caballito").



poule
No es español sino francés, y se traduce como "pollo".



poya
1º_ Restos de las bayas que quedan luego de procesar el lino. 2º_ En el horno comunitario o 'de poya', es el pago que
se hace por su uso, a veces con parte del pan. 3º_ Inflexión del verbo poyar ("pagar por un derecho"). Ver verbos/poya.



pozos de aceite
Ver pozo (varias definiciones), poso ("sedimento en el fondo de un recipiente con líquido"), de (preposición), aceite
("líquido graso").



póker
Es una castellanización del inglés poker ("un juego de naipes, combinación de valores en ese y otros juegos"), aunque
la RAE recomienda póquer.


pósito
1º_ Además de ser literalmente el "depósito físico de los granos", el 'pósito municipal' es una institución española que
existió desde el siglo XV hasta el siglo XX. Se ocupaba en cada región de almacenar granos de trigo para repartir entre
su población en momentos de escasez, y así evitar la falta de pan manteniendo los valores de este a precios
competitivos con respecto a sus vecinos. Está tomada del latín posito ("a depósito"). 2º_ Si bien no está considerado un
sufijo ni un componente, se entiende como "puesto" (latín positum) y se encuentra en palabras como "apósito",
"interpósito", "depósito", ...



pp
Sigla con varios significados, como "Padre Putativo" (ver Pepe), "Partido Popular", "Partido Progresista", y en inglés
-aunque se usa en español- es una forma abreviada para pole position ("posición de privilegio" en carreras con
vehículos), entre otros. Ver pp. ("padres"), p. p. ("por poder").






pp.
'PP.' Es la abreviatura de "padres", por lo general en sentido religioso pero también se usa como "progenitores".

ppal
Debe ser un error por ppal., que también es un error, pero se usa. Ver pral..
 .


ppm
A las siglas y abreviaturas mencionadas agrego que PPM también es el código IATA para el aeropuerto de Pompano
Beach Airpark, en Florida (EUA).



pr0n
Más que un numerónimo es un leet, enmascarando la palabra porn ("porno") para que no sea censurado por los bots
pacatomoralistas de la web.



prader-willi
El síndrome de Prader-Willi es una enfermedad genética (carencia en el cromosoma 15) que crea una disminución en
el tono muscular, en las hormonas sexuales y en el control del apetito, esto último tiene como consecuencia una
tendencia a la obesidad. También se reconocen otros signos como la baja estatura, los órganos sexuales poco
desarrollados, las dificultades motoras y de aprendizaje y una predisposición a la diabetes. Fue descrita a mediados del
siglo XX por los médicos suizos Andrea Prader y Heinrich Willi, entre otros.



pral.
'Pral.' es la abreviatura para principal.



pranks
No es español, y sugiero enfáticamente consultar en el diccionario inglés ingles/prank.



pras
Al margen de siglas locales o nombres artísticos, no existe en español. Puede ser un error por prez.



praxy
No creo que se esté espameando una empresa gala de reciclaje, así que debe ser un error por proxy o praxis.

práctica onanista
Ver práctica ("destreza y continuidad en una tarea"), onanista ("relativo al onanismo), Onán.





pre producción
Error por preproducción.



pre sahariano -na
Ver pre-, sahariano, Sahara, presahariano, na.



pre-incubadora
Ver preincubadora.



pre-inversión
Error por preinversión ("inversión previa").



pre-smartphone
No es español, lo que es evidente por ese guion. Debe ser inglés, y entonces se refiere al periodo en las
comunicaciones celulares previo al teléfono inteligente.



pre-transición
Error por pretransición; que tampoco sé si existe.



preadolescencia
Edad previa a la adolescencia, se calcula entre los 9 y los 13 años. Ver pre-  pubertad.



preadopción
1º_ Es el período previo a efectivizar la adopción de un menor por parte de una familia. Además del trámite burocrático
incluye una convivencia y una adaptación para comprobar cómo se relacionan entre adoptante y adoptado. Según las
leyes de cada país puede tener otros nombres. 2º_ Es la intención expresa de una embarazada por dar en adopción a
su hijo aún nonato.


preanuncio
Es un "anuncio o aviso previo". Ver prefijo pre-.



prebabelica
Error por el femenino de prebabélico. Ver babel, babilonia.



prebenda
Renta o beneficio obtenido de una entidad (estado, iglesia) ventajosamente y sin esfuerzo. Del latín tardío praebenda,



gerundio de praebere ("suministrar") formado por prae_ ("previo") y habere ("tener").

prebenjamín
Es un nombre usado en España para la categoría deportiva más joven en varias disciplinas, quienes las practican no
superan los 9 ó 10 años. Ver pre-, Benjamín.



precitados
Plural de precitado.



preconcepto
Concepto previo y personal antes de hacer el juicio o análisis definitivo correspondiente a un hecho. Se lo considera un
sinónimo de prejuicio, aunque en la práctica este se usa como un sesgo que influye en el resultado, mientras que el
preconcepto sería más analítico y elaborado. Ver prefijo pre-.


precordillerano
Relativo a una precordillera, que la habita.



predecedor
Seguro es un error por predecesor ("que precede"), o quizá por predicador ("que predica").



predecir el pasado
Es obviamente una ironía, si un hecho ocurrió en el pasado ya es conocido y no se puede vaticinar. Como mucho, se
puede predecir un acontecimiento pasado mientras no sea público. Ver posdecir.



predegosa
También creo que quisieron poner el femenino de pedregoso.



predegullo
Es pedregullo mal dicho. Y lo escuché varias veces.



predigo
Primera persona singular del presente indicativo del verbo irregular predecir.



prefijo ab
Ver prefijo, ab-.





prefijo anemo
Ver prefijo, anemo-.



prefijo apo
Ver prefijo, apo-.



prefijo ex
Ver prefijo, ex-.



prefijo fisio
Del griego &#966;&#965;&#963;&#953;&#959;&#9> (fysios "naturaleza, crecimiento") .

prefijo fomo
Ver prefijo y ... ¿fomo?; debe ser un error por homo-, o quizá fono-; ya que forno no es prefijo, aunque formo- (por
"hormiga") en algún caso se podría usar, a pesar de que en español se prefiere formi-. Ver acrónimo FOMO.



prefijo hermato
Ver prefijo, hemato-, dermato-, herpeto-, ... 



prefijo ista
Ver prefijo, sufijo, ista, -ista, ismo.



prefijo mito
Ver prefijo, mito, mito-.



prefijo oro
Viene del griego &#959;&#961;&#959;&#9> (oros, "montaña") y se puede usar como "terreno geográfico físico".

prefuturo
Sin perjuicio a la corrección del colega John Rene Plaut, 'prefuturo' es una palabra usada en varios contextos
comerciales, artísticos, de divulgación; inclusive existió también como una fundación en Colombia y era una contracción
de "Preparando el Futuro", método compartido por más empresas e instituciones con nombres como "Preuniversitario
Futuro" o "previsión de futuro". Y es que pre- ("anterior a") es una partícula muy común en español. Ver futuro ("tiempo
posterior al de hoy").



pregonad
Segunda persona plural del imperativo del verbo pregonar.






pregunta del millón
Es "la gran pregunta, cuya respuesta nos convierte en triunfadores, que nos resuelve un grave problema". Lo del millón
es una referencia a los concursos de preguntas y respuestas que tienen como premio final un millón en moneda
corriente.


prehender
¿Hacer una hendidura previa? Es un error por aprehender, o pretender, o ... 



preimpacto
Es un término usado en deporte, magisterio o metodología empresarial para las medidas o decisiones previas a un
hecho específico. Ver prefijo pre-. 



preincubadora
1º_ Es una organización que asiste en la etapa previa a la incubación de un emprendimiento comercial, p. e. en los
estudios de mercado o en el acercamiento de desarrollos universitarios a los inversores y emprendedores. 2º_ Como
adjetivo, puede ser un femenino de 'preincubador', pero a mí me suena raro, así que ni lo enlazo.


preinscribir
Es hacer una inscripción o registro previos al definitivo para un curso, un evento o un acto al que se deba asistir con
una invitación. Por lo general los organizadores lo hacen para tener una idea de la cantidad de asistentes interesados,
o porque aún no tienen comprometido a alguno de los docentes, artistas, disertantes, ... y por eso no pueden cobrar el
arancel o la entrada.



prelidiando
¿"Haciendo peleas anteriores al combate de fondo en boxeo"? &#128527; No creo que exista usado como adverbio,
pero se puede encontrar la palabra prelidia ("antes de la corrida de toros") en el ambiente de la tauromaquia. Ver prefijo
pre-, lidia ("pelea").



premenstrual
Previo a la menstruación, al período menstrual. Formada por el prefijo pre- + menstrual ("relativo a la menstruación").
Ver posmenstrual.



premetro
Es el nombre que se da a un medio de transporte público y urbano, que generalmente acerca a los habitantes de los
suburbios hasta un centro de transferencia para el metro o subterráneo. Ver prefijo pre-.


premier league
Principal categoría entre las ligas de fútbol inglesas. Ver premiership.





premiership
Para el español es una forma de llamar a la premier league del fútbol inglés, también del rugby. Ver ingles/premiership.



prenatal
Estudio, tratamiento, preparación previa al alumbramiento o parto. Está formada por el prefijo pre- + natal ("relativo al
nacimiento").


prendido con alfileres
Se dice de algo que es de factura provisoria, que no está debidamente terminado, o porque está mal hecho o porque es
solo para muestra de cómo quedará finalmente. También se dice de personas poco confiables para una tarea o para
resolver una situación que dependa de ellas. La analogía se hace con las prendas y su costura, que se presentan
sujetas con alfileres para la prueba, pero aún no están cosidas.



prendrelamesure
Es la locución francesa «prendre la mesure» ("tomar conciencia de la situación") que escribieron sin espacios.



prensa
1º_ Es una máquina para comprimir, imprimir o exprimir por presión. 2º_ Para el caso de la máquina que se usaba en la
impresión de diarios y periódicos se da un caso de metonimia, ya que comenzó a llamarse 'prensa' al periodismo escrito
en general. 3º_ Amontonamiento apilado de cosas. 4º_ Inflexión del verbo prensar. Ver verbos/prensa.


preñá
Segunda persona singular del imperativo para el voseo del verbo preñar. La definición de 
Alfonso López es la forma vulgarizada de "preñada", y más si tenemos en cuenta que para las mujeres se usa
"embarazada".



preñez
Estado de gravidez en las hembras mamíferas, período en que desarrollan el feto hasta el momento del alumbramiento.
En los humanos se prefiere su sinónimo "embarazo". También tiene su sentido figurado para cualquier situación en
desarrollo que se espera llegue a buen fin.

preocologistas
Parece un error por el plural de proecologista.



preoperatorio
Período previo a una operación quirúrgica, al tratamiento, control y cuidados necesarios para la intervención del
paciente. Ver prefijo pre-.


preponar
Posiblemente sea un error por
preponer o pregonar.






preppy
No es español, pero supongo que se usa para nombrar una moda o estilo muy juvenil propio de los EUA. Es una voz
coloquial por prep school o "escuela preparatoria", un nivel escolar vigente en aquel país. También puede ser spam,
pero nadie va a aprovechar la entrada para eso.



pres
Es una sigla en inglés, pero se usa en español como acrónimo médico para Posterior reversible encephalopathy
syndrome (síndrome de encefalopatía posterior reversible). 


presente
1º_ Que está en presencia, en concurrencia. 2º_ Obsequio que se presenta a alguien. 3º_ Tiempo actual. Ver pasado,
futuro. 4º_ Por el anterior (o viceversa &#129300;) es el tiempo verbal referido al momento en que se expresa. 5º_
Inflexión del verbo presentar. Ver verbos/presente.


presiosia
Debe ser un error por "preciosía", que tampoco existe pero puede funcionar como sinónimo de preciosidad.

preso de conciencia
Es un caso especial para un preso de opinión, ya que sus ideas no necesariamente pueden influir a otros ni perjudicar
la imagen de su país. Se da por motivos personales, religiosos o filosóficos que terminan enfrentados con las leyes
locales, y por lo general no cometen un delito sino que se niegan a cumplir una ley. Ver preso político.



preso de opinión
Se dice de quien está preso o privado de libertad por expresar una opinión diferente a la ideología impuesta por el
régimen gobernante. Ver preso político, preso de conciencia, subversivo.



preso político
Se dice de un preso que está arrestado no por cometer un crimen sino por ser un adversario político del régimen
gobernante; en algún caso sí hay un delito, pero es usado como excusa y/o castigado de manera excesiva con el fin de
neutralizar a un opositor y enviar un mensaje a sus seguidores. Ver preso de conciencia, preso de opinión.



preso político presa política
Ver preso, presa, político, política, preso político (... por motivos políticos), y ya que estamos también preso de opinión
(... por expresar su opinión), preso de conciencia (... por la fidelidad a sus convicciones).



preso presa de opinión
Esta frase no se entiende. Es muy surrealista que un preso sea la presa de una opinión. Ver preso, presa, opinión,
preso político (... por motivos políticos), preso de opinión (... por expresar su opinión), preso de conciencia (... por
fidelidad a sus convicciones).






presos políticos o políticos presos
Si intenta ser un juego de palabras, como retruécano tiene poco sentido. Obviamente: preso y político se pueden usar
como sustantivo y como adjetivo cada uno.



prestanombre
Es una forma de llamar a un testaferro, que legal y fiscalmente maneja como propios los bienes y negocios de otros,
pero solo para proteger y ocultar al verdadero dueño. La palabra es autodescriptiva, porque justamente lo que hace es
prestar su nombre a otra persona para que no tenga que figurar en los papeles. Ver verbos/presta.


prestar atención
Ver prestar, atención.



prestidigitación
Arte o destreza en las manos, se asocia a la magia de salón, a la velocidad en los dedos para manipular objetos y
simular situaciones que engañan a la vista. Está formada por presto y digitación.


presura
1º_ Puede ser una actitud relativa a la opresión o también a la prisa. 2º_ Durante la Edad Media existía en España una
gran extensión de terrenos incultos y abandonados, que eran ocupados por campesinos que los limpiaban y hacían allí
sus huertas; y a través de la Ley de Presura se convertían en propietarios del lugar -al que también llamaban 'presura'-
probando que ellos lo habían convertido en tierra cultivable. En este caso es sinónimo de apropiación. Ver aprisión.



presvitirio
Se me ocurre que puede ser un error por presbiterio.



pretérito
Del latín praeteritus ("pasado, dejado atrás"). 1º_ Se dice de algo que ya ha sucedido, que es anterior. 2º_ En gramática
es cada uno de los tiempos pasados de los verbos.



pretina látigo
Llegaron acá como sinónimos de fusta mal separados. Ver pretina, látigo.



prevelicado
1º_ Es una deformación de la palabra prevaricado, en el sentido de "apartado del buen camino, de la legalidad, del
bien, de la cordura". Sería un andalucismo, aunque también existe como venezolanismo para "dañado, importunado,
enloquecido". 2º_ Participio de prevelicar.




prevelicao
Es un vulgarismo por prevelicado.

prevelicar
Delirar, imaginar cosas por temor, enamoramiento o también por intoxicación. Es una deformación de prevaricar
("desvariar, enloquecer", desde "apartarse del camino correcto").



prevenda
prevenda está incorrectamente escrita y debería escribirse como prventa, prebenda siendo su significado: <br>Ver:
preventa o prebenda.

preventivo preventiva
Ver preventivo.

previstaro
No es español. Quizá se refiera a algún término turístico, alguna parada prevista en el viaje, donde 'RO' sería una
identificación de lugar (como Rumania, o Rond&ocirc;nia).


previsterio
Parece un error por presbiterio.



prêt à porter
Estilo de ropa casual, de uso diario. El nombre es francés dónde prêt à porter (preta porté) significa "listo para llevar
puesto".



pridigo
Error por verbos/predigo, pródigo, prodigio, ... 



prima hermano na
Ver primo, hermano, primo hermano, na.



primípara
Que pare su cría por primera vez, que tiene su primer embarazo o preñez. Del latín primus ("primero") + parere ("parir").

primíparo
Masculinización de primípara, usado como un tropo retórico, ya que (casi) ningún macho pare crías. Se puede llamar
así a quien consigue un gran logro con mucho esfuerzo por primera vez.


principal



1º_ Que está en el primer lugar dentro de un rango; se entiende como "el más importante, el más destacado". 2º_
Nombre de un cargo dentro de las fuerzas de seguridad y justicia.



pringá
Es un preparado de carnes cocidas con grasa y desmenuzadas a veces hasta formar una pasta. Es típica de la cocina
andaluza. El nombre es una vulgarización del adjetivo femenino "pringada". Ver pringar, pringado.


print animal
Debe ser un error por el inglés animal print (ánimal print "estampado de animal, huella de animal").



prion
Tipo de proteína común en muchas células que puede convertirse en patógeno cuando sus enlaces peptídicos
producen un plegamiento anormal sobre sí mismo a través de sus enlaces a nivel atómico. Aún siendo un aminoácido
sin material genético, tiene la capacidad de replicarse en un organismo y hasta de infectar a otros copiando el error en
otras células, lo que ocurre con enfermedades del tipo "encefalopatía espongiforme". El nombre es un acrónimo de
PRotein + infectION ("proteína + infección"), y fue bautizada así por el neurólogo Stanley B. Prusiner (premio Nobel de
Fisiología 1997). Ver encefalopatía espongiforme bovina, vaca loca, ciervo zombi.



prior
Si bien por su origen latino prior,oris significa "el primero o principal de un par", ya en el medioevo tomo para la Iglesia
el significado de "prelado" aunque no hubiese un segundo, o él mismo fuese el segundo de un abad. 



prión
En realidad es un error por prion, pero viene arrastrado de su etimología, ya que está formada por el comienzo de
proteína y el final de infección ... que tiene acento &#128513;.



prisionero
Que está en una prisión, apresado, por lo general se dice de una víctima, de un enemigo, y no de un criminal que está
en la cárcel.


privao
Es un vulgarismo por privado (como sustantivo, adjetivo y participio). [En el caso mencionado por JOHN viene de su
acepción "fuera de sí (p. e. a causa del enojo)" que, como bien aclara, es muy común en el sur de Chile.]


pro-
Es un prefijo de origen latino con varios usos; puede indicar preeminencia, antelación, también una inclinación o favor
hacia algo, o que lo sustituye o reemplaza.



pro-155
Si no es espam de algún producto con ese código, debe ser por el apoyo o promoción de alguna ley o artículo de una



ley con el número '155'. Ver pro- (prefijo "en favor de").



pro-europea
Error por el femenino de proeuropeo, o quizá por 'pro-Europa'.



proa
Parte anterior en una embarcación.



proamericano
Americanista, que está a favor del continente americano, de su cultura y sus políticas. Está formada por el prefijo pro-
("en favor de") + americano ("relativo a América"). Como curiosidad, los habitantes de los Estados Unidos de América
se dicen a sí mismos americans, que para simplificar el doblaje en series y películas se mantuvo como "americanos",
pero en español es un error, porque se dice estadounidenses; y esto genera algunas confusiones por las que
'proamericano' se confunde con un apoyo solo a los EUA.



probation
Es inglés, donde probation (probeiyon) significa "probatoria". En español coloquial se entiende con el mismo sentido
que en la ley estadounidense, respetando los alcances de cada legislación local. Se usa como "suspensión del juicio a
prueba" en casos de delitos que no sean graves, y el acusado debe seguir ciertas condiciones impuestas por el juez
además de ofrecer una reparación del daño. Cumplido esto a satisfacción, se desestima el caso. Ver ingles/probation
("libertad condicional").



probicional
Seguro es un error por provisional.



problemas
Plural de problema.



problemas con mujeres
Ver problema, mujer.




probos
Plural de probo.

procastinar o procrastinar
Ver procrastinar, no ver &#100<procastinar.





procastrinador
Que está a favor de los castrati porque cantan agudo como un trino. Ver prefijo pro-, sufijo -dor. &#128527;



procesar la imformacion
Ver procesar, información.



proclamad
Segunda persona plural en modo imperativo del verbo proclamar.



procrastinar
Es una manera de evitar una tarea necesaria pero incómoda o desagradable, posponiéndola y por lo general
remplazándola por otra más amena. Si es habitual se podría suponer que hay un componente fóbico o depresivo para
este comportamiento. Del latín procrastinare ("aplazado hasta mañana"), formado por pro ("adelante, antes") +
crastinus,a,um ("día de mañana, momento futuro").



procrasturbación
Es un neologismo para la procrastinación donde se posterga una tarea para ir a masturbarse. Ver masturbación.



prodemócrata
Que promueve o adhiere al sistema democrático. Formada con el prefijo latino pro- + la voz de origen griego
demócrata. También quien favorece o milita en un partido político con nombre "Demócrata". Ver democracia.



producir gusto
Ver producir, gusto.



proecologista
Que está a favor del ecologismo. Ver ecología.



proeuropeo
Que promueve o apoya cualquier causa europea.



proeuropeo proeuropea
Ver proeuropeo.



profa



Esta no va a ser una definición, pero me hicieron acordar a mi infancia, donde un compañero de colegio primario
acostumbraba llamar "profa" (como femenino de "profe") a la maestra. Supongo que en habla coloquial cabe cualquier
cosa.


profanable
Se dice de lo que tiene la posibilidad de ser profanado. Ver profanar.



profesiones premura
Ver profesiones, premura. 



profesía
Seguramente un error por profecía.



profiterol
El profiterol es un postre similar al petisú. El nombre tiene origen francés y profiterole significa literalmente "pequeño
beneficio, propina".



profujimontesinista
Debe ser el partidario de las políticas en Perú del expresidente Alberto Kenya Fujimori y su asesor Vladimiro Ilich Lenin
Montesinos Torres. Ver además el prefijo latino pro-.



profundidad
Cualidad de lo que es profundo, hondo, muy en el interior de algo. Se usa en sentido físico como para el fondo o la
tercera dimensión (siendo la primera la anchura y la segunda la altura), y también en sentido abstracto para una idea,
un pensamiento, un sentimiento, ...


profundo
Que tiene profundidad, hondura, que está o penetra hasta la parte más interna de algo. Tiene origen latino en pro
("avance, hacia adelante") y fundus,i ("fondo, heredad, totalidad").


progenia
Error por progenie ("descendencia, casta"), progeria ("enfermedad genética"), droguería ("farmacia"), algún derivado de
erógeno ("estimulante de placer sexual"), ... 



programados
Plural de programado ("hecho siguiendo un programa").

progre
Apócope de progresista (en sentido político, social, cultural, ...); en algún momento también refería a la "música



progresiva", pero nunca se usó mucho.



prolapso de la cúpula vaginal
Ver prolapso ("descenso de un órgano interno"), cúpula ("parte más alta de una bóveda"), vaginal ("relativo a la
vagina").


prolijas
Femenino plural de prolijo.

promación
Es un método para reducción de cadáveres por liofilización como alternativa más ecológica al entierro o la cremación.
El cuerpo se convierte en polvo después de ser congelado con nitrógeno líquido y sometido a vibraciones de
ultrasonido para luego extraer el agua y los metales contaminantes de prótesis o huesos. El nombre original es
promession, y está relacionado con "promesa" y "cremación".



promilea
Aunque no pertenece al panteón latino, los navegantes de la antigüedad consideraban a Promylea una deidad
protectora cuya imagen colocaban "frente a los muelles" (de allí su nombre) y le hacían ofrendas antes de zarpar.

proniñes
Debe ser un error por "proniños" o "proniñez".



prontuario
1º_ Resumen o lista de sucesos, datos, reglas, a modo de recordatorio.
2º_ Documento policial que resume el historial penal y delictivo de un detenido. 3º_ Inflexión del verbo prontuariar. Ver
verbos/prontuario.


pronuclear
A favor del uso de la energía nuclear. Según el caso, puede ser con un fin pacífico, o no.



propaga
Inflexión del verbo propagar.

propagandistica
Error por el femenino de propagandístico.



propecto
Debe ser un error por prospecto.





propensa a la ira
Ver propenso, ira.

proporcional
Relativo a la proporción ("razón constante entre dos valores").

propositiva
Femenino de propositivo ("relativo al propósito o a la proposición").

proscenio
En un teatro, es la parte delantera de un escenario, más alta que el foso del coro o la orquesta. Nos llega del latín
proscenium,ii, que lo toma del griego &#9<&#961;&#959;&#963;&#954;&#951;&#957;&#953;&#959;&#957;
(proskenion), formado por el prefijo &#9<&#961;&#969;- (pro "delante de") + &#963;&#954;&#951;&#957;&#951; (skené
"choza, toldo, cubierto a la sombra"), que era el nombre dado a los camerinos detrás del escenario donde se vestían los
actores. Por extensión es cualquier salón para recepciones, fastuoso y de grandes dimensiones, a la entrada de un
palacio o mansión, delante de las habitaciones principales.

proscratinacion
Acá no hay mucha duda, quisieron poner procrastinación.



prosigue
Tercera persona singular del presente indicativo del verbo proseguir.



prosopia
Nombre vulgarizado para el género Prosopis al que pertenecen los algarrobos americanos. También puede ser un error
por prosodia, prosapia, ...



prosperidades
Plural de prosperidad.

prostituirse
Convertirse en prostituto/a. Por etimología ver: prostituta.

prostíbulo
Lugar donde se ofrecen las prostitutas. Por etimología ver: Prostituta . 

prostíbulos
Plural de prostíbulo.
Luego de fusilar a  peones rurales en la Patagonia en 1922, los soldados fueron a los prostíbulos, y encontraron la
única protesta contra su crimen: las 5 prostitutas de 'La Catalana' los echaron gritando 'basuras, con asesinos no nos
acostamos'.




protegidos
1º_ Plural del adjetivo protegido. 2º_ Forma plural del participio del verbo proteger.



proteína
Molécula presente en las células, a base de aminoácidos, y con funciones elementales para la vida. El nombre tiene
origen griego, donde &#9<&#961;&#969;&#964;&#949;&#953;&#959;&#9> (prooteios) significa "fundamental, principal".


protestante
1º_ Que protesta, que eleva una queja. 2º_ Se dice especialmente del movimiento religioso separado de la Iglesia
Católica luego de la Reforma del siglo XVI, llamado genéricamente protestantismo, que agrupa a las religiones
cismáticas que no pertenecen a las iglesias ortodoxas.


proto
Se usa como prefijo o elemento compositivo, del griego &#9<&#961;&#969;&#964;&#959; (prooto "primero, inicial,
previo"). Ver proto-.



proto-
Es un prefijo usado como "primero, inicial, previo, original". Está tomado del griego &#9<&#961;&#969;&#964;&#959;
(prooto) con el mismo significado.



protologo
protologo está incorrectamente escrita y debería escribirse como "proctólogo" siendo su significado: </br>Debe ser un
error por "proctólogo" (ver Proctologia). Si es correcta, se puede llamar "protologo" a un conocimiento o palabra
primigenia.

protón
Partícula subatómica con carga eléctrica positiva. El nombre es de origen griego por
&#9<&#961;&#969;&#964;&#959;&#957; (proton "el primero, inicial") y el fisico Ernest Rutherford lo usó en 1918 al
comprobar que el nitrógeno se descomponía en núcleos de hidrógeno, por lo que supuso que el H (de número atómico
1) era una partícula fundamental para otros elementos. Sin embargo, ya era conocido que los átomos estaban
formados por partículas cargadas eléctricamente, y luego se asoció a 'protón' con las positivas.


provee
Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo, y tercera
(como 'él / ella') personas en singular del imperativo para el verbo proveer. Ver verbos/provee.



proverbios
Plural de proverbio.



proxeneta
Hoy es quien comercia con el trabajo sexual de terceros, pero en sus orígenes latinos era cualquier comerciante,



corredor o mercader. El término fue tomado del griego 
&#9<&#961;&#959;&#958;&#949;&#957;&#951;&#964;&#951;&#9> (proxenetés, "intermediario") que a su vez tenía
una especialización como esclavista, ya que &#9<&#961;&#959;&#958;&#949;&#957;&#959;&#9> sería:
&#9<&#961;&#959; (pro "delante, el que guía o lleva") + &#958;&#949;&#957;&#959;&#9> (xenos "extranjero"), una
ironía teniendo en cuenta que todos los esclavos eran extranjeros.


proxy
Es una palabra de origen inglés, que significa "procurador", pero en español tiene uso casi exclusivo en informática
donde es un dispositivo de relevo, un intermediario entre la comunicación de dos puntos conectados a un mismo
sistema.



proyecto andromeda
Y ... es A for Andromeda o El proyecto Andrómeda, así como está, está mal escrito.



próximo pasado
De los hechos en tiempo pasado mencionados, el más próximo.

prudentia
No es una palabra del español, sí del latín donde significa "prudencia, conocimiento práctico, previsión". Aunque no es
del todo un error porque existe un asteroide llamado Prudentia por su descubridor Maximilian Franz Wolf.



prueba
1º_ Acción de probar. 2º_ Se usa como sinónimo de ensayo, examen, análisis, experimento, cualquier hecho
relacionado con una comprobación. 3º_ Inflexión del verbo probar. Ver verbos/prueba.


prueba de turing
Es una prueba ideada por el matemático, criptógrafo e informático Alan Mathison Turing a mediados del siglo XX para
comprobar si una computadora podía equipararse en inteligencia a un humano. Partía del supuesto de que si una
persona chatea con otra y con una inteligencia artificial debería poder distinguir quién es humano y quién no; pero si no
lo hace entonces la máquina habría alcanzado la habilidad humana de conversar como un ser inteligente. Ver
CAPTCHA, chatbot, Voight-Kampff.


prueba introtécnica
Iba a sugerir una visita a 'prueba' ("examen", "comprobación") y a 'introtécnico' ... pero resulta que esto no existe. Me
puse a buscarlo en la web y aparece en algunos sitios como "... intro técnico ..." que sería un fragmento de un texto
más largo y que así suelto no tiene sentido. También aparece como 'introtécnica', pero no solo está como sustantivo
(en la consulta es adjetivo) sino que parece un invento por "técnica introspectiva" dentro de páginas poco confiables.



pruebas extrotécnicas
Es un error para el plural en 'prueba extratécnica'. Ver prefijo extra- ("por fuera").





pseudo
Componente léxico usado principalmente como prefijo "que simula ser". Ver pseudo- ("falso"), seudo-.



pseudo-
Prefijo de origen griego donde &#968;&#949;&#965;&#948;&#959; (pseudo) significa "falso". Se usa más como seudo-.



pseudociencia
Doctrina o simple charlatanería que pretende tener una base científica comprobable. Algunas pueden llegar a ser hasta
simpáticas, pero otras atentan contra la salud, la seguridad y/o la educación, cuando no son además una estafa y un
delito. Está formada con el prefijo pseudo- + la voz del latín scientia,ae ("conocimiento"). Ver pseudocientífico.


pseudocientífico
Relativo a la pseudociencia. Es una voz grecolatina formada con el prefijo pseudo- + scientia,ae ("conocimiento") +
facio,is ("hacer") + el sufijo -ico.



pseudocultural
Que pretende ser culto o cultural, a veces con la intención de engañar al público. Está formada con el prefijo pseudo-
(seudo-) + cultural (relativo a la cultura).



pseudomedicina
Es una charlatanería que simula ser un tratamiento médico. Como hablamos de curar enfermedades, la
pseudomedicina puede ser muy peligrosa, especialmente si evita el uso de la medicina tradicional. Del griego
&#968;&#949;&#965;&#948;&#959; (pseudo "falso") y la palabra latina medicina,ae que proviene de medeor,eris,eri
("curar, cuidar, medicar"). Ver también homeopatía, psicohipnoterapia, terapia chromoson, cosmecéutica, decoyín,
acupuntura, bioneuroemoción, bioemocional, baño de bosque, quiropraxia, mesmerismo, reiki, medicina cuántica,
magnetoterapia, flores de bach, similia similibus curantur, magia simpática, curanderismo, ...




